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4.09

Mat.: 1.2344 Nitrided + Inconel 2.4669
Maximum working temperature 450°C.
Patented System

Temperature Dater
Fechador Temperatura

Datumsteller, wärmebeständig
Datario Temperatura

Datador Temperatura
Dateur Haute Température
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CUMSA - Juan Ramón Jiménez, 8 - 08960 Sant Just Desvern, Barcelona (Spain) - Tel. (+34) 93.473.2552 - Fax (+34) 93.473.4919 - www.cumsa.com

Temperature Insert
Inserto Temperatura

Einsätze, wärmebeständig
Inserto Temperatura

Indicador Temperatura
Insert Haute TempératureMat.: 1.2344 Nitrided 

IT

12 Months 12 Mon. + Yr Years A B C D N

FT.0847SF FT.084712-.. FT.084705-.. 8 12 4.7 11 5
FT.1267SF FT.126712-.. FT.126708-.. 12 16 6.7 12 8

øA g6

8-0.05
22-0.05

4

øC

950HV 0.3

ø2

D

N

12 Months
12 Months

+ Year Years

øB-0.1

# of years / Nº años
Anz. Jahre / Nº anni

Nº de anos / Nombre d’années

A

A±0.050

4

6.3
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T Indicate the desired year after the reference.
Indicar el año deseado después de la referencia.
Geben Sie hinter der Referenz die gewünschte Jahreszahl an.
Indicare l’anno desiderato dopo il codice.
Indicar o ano desejado depois da referência.
Indiquer l’année désirée aprés la référence du produit.
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T Indicate the desired year after the reference.
Indicar el año deseado después de la referencia.
Geben Sie hinter der Referenz die gewünschte Jahreszahl an.
Indicare l’anno desiderato dopo il codice.
Indicar o ano desejado depois da referência.
Indiquer l’année désirée aprés la référence du produit.

Arrow only Year C

IT.4719SF IT.4719.. 4.7
IT.6719SF IT.6719.. 6.7
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When replacing the insert, be sure to tighten until 
hearing the engagement “click”.
Al reemplazar el inserto, asegurarse de girar a la 
derecha hasta oír el “click” de seguridad.
Wechseln der Einsätze im Uhrzeigersinn bis zum 
hörbaren Rastgeräusch.
Al cambio dell’inserto, assicurarsi di girare a destra 
fino a quando non sentite un click di sicurezza.
Ao subtituir o postiço, assegurar que ao roscar o 
postiço ouve o “click” de segurança.
Lors du changement de l’insert, s’assurer qu’en 
vissant, l’insert fasse un “click” de sécurité.

EN

Unique in the market.
High temperature date stamp.
Possibilty to change annual insert.

ES

Único en el mercado.
Fechador que resiste altas temperaturas
Posibilidad de reemplazar el inserto anual.

DE

Unikat auf dem Markt.
Datumsteller wärmebeständig.
Wechsel der Stelleinsätze mit Jahreszahl 
möglich.

IT

Unico nel mercato
Datario resistente alle alte temperature.
Possibilità di cambiare l’inserto annuale.

PT

Único no mercado.
Datador para altas temperaturas.
Possibilidade de mudar o postiço anual.

FR

Unique dans le marché.
Dateur haute température.
Possibilité de changer l’insert annuel.


